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BESEDILO O SEJI SS 

Strokovni svet RS za splošno izobraževanje je na svoji 244. seji, dne 

22. 5. 2025, določi učni načrt italijanščina kot tuji in kot drugi jezik 

za izobraževalni program gimnazije, izobraževalni program gimnazije s 

slovenskim učnim jezikom na narodno mešanem območju v slovenski Istri, 

izobraževalni program dvojezične slovensko-madžarske gimnazije na 

narodno mešanem območju Prekmurja, izobraževalni program klasične 

gimnazije, izobraževalni program ekonomske gimnazije, izobraževalni 

program ekonomske gimnazije s slovenskim učnim jezikom na narodno 

mešanem območju v slovenski Istri, izobraževalni program tehniške 

gimnazije, izobraževalni program tehniške gimnazije s slovenskim učnim 

jezikom na narodno mešanem območju v slovenski Istri, izobraževalni 

program umetniške gimnazije, izobraževalni program umetniške gimnazije s 

slovenskim učnim jezikom na narodno mešanem območju v slovenski Istri. 

 

 

 

PRIZNANJE AVTORSTVA – NEKOMERCIALNO – DELJENJE POD ENAKIMI POGOJI 

 

Prenova izobraževalnih programov s prenovo ključnih programskih dokumentov (kurikuluma za 
vrtce, učnih načrtov ter katalogov znanj) 

https://eportal.mss.edus.si/msswww/datoteke/ucni_nacrti/2026/un-italijanscina-kot-tuji-in-kot-drugi-jezik_gim-si-dv-kl-ek-ek_si-teh-teh_si-um-um_si.pdf
https://eportal.mss.edus.si/msswww/datoteke/ucni_nacrti/2026/un-italijanscina-kot-tuji-in-kot-drugi-jezik_gim-si-dv-kl-ek-ek_si-teh-teh_si-um-um_si.pdf
http://cobiss.si/
https://plus.cobiss.net/cobiss/si/sl/bib/247749379


 

 

 

  



 

 

  



 

 

  



 

 

 

 

 



 

 

KAZALO 

OPREDELITEV PREDMETA....................... 9 

Namen predmeta .................................... 9 

Temeljna vodila predmeta ..................... 10 

Obvezujoča navodila za učitelje ............ 10 

TEME, CILJI, STANDARDI ZNANJA.......... 11 

SPREJEMANJE .......................................... 12 

Razumevanje ustnega izražanja in 
avdiovizualnega gradiva ........................ 13 

Bralno razumevanje ............................... 15 

TVORJENJE ............................................... 17 

Ustno izražanje ...................................... 17 

Pisno izražanje ..................................... 20 

INTERAKCIJA ........................................... 22 

Ustna interakcija ................................... 22 

Pisna interakcija .................................... 25 

Spletna interakcija .................................27 

POSREDOVANJE ...................................... 28 

Posredovanje ........................................ 29 

RAZNOJEZIČNOST IN MEDKULTURNOST
 ................................................................. 30 

Raznojezičnost in medkulturnost .......... 31 

SPORAZUMEVALNE JEZIKOVNE 
ZMOŽNOSTI ............................................. 32 

Jezikovna zmožnost ............................. 32 

Sociolingvistična zmožnost .................. 35 

Pragmatična zmožnost ......................... 36 

VIRI IN LITERATURA PO POGLAVJIH ...... 38 

Opredelitev predmeta ........................... 38 

SPREJEMANJE ..................................... 38 

TVORJENJE .......................................... 38 

PISNO IZRAŽANJE ............................ 38 

INTERAKCIJA ....................................... 38 

SPLETNA INTERAKCIJA ................... 38 

POSREDOVANJE .................................. 39 

RAZNOJEZIČNOST IN MEDKULTURNOST
 ............................................................. 39 

SPORAZUMEVALNE JEZIKOVNE 
ZMOŽNOSTI ......................................... 40 

PRILOGE ............................................... 41 

Priloge po poglavjih ............................... 41 

SPREJEMANJE ................................... 41 

DIDAKTIČNA PRIPOROČILA ZA TEMO
 ............................................................. 41 

 



 
 

9  

2
2
.
7
.
2
0
2
5
 
/
/
/
 
1
3
:
5
3
 

 

OPREDELITEV PREDMETA 

NAMEN PREDMETA  
Italijanščina kot tuji in kot drugi jezik je obvezni splošnoizobraževalni predmet v gimnaziji, ki se 

izvaja kot drugi tuji jezik in kot drugi jezik na narodno mešanem območju slovenske Istre od 1. do 

4. letnika. V izbirnem delu programa se poučuje kot tretji ali četrti tuji jezik.  

Obseg ur in pričakovana raven znanja italijanščine po skupnem evropskem jezikovnem okviru 

(SEJO, 2023) sta prikazana v preglednici 1.  

Preglednica 1: Obseg ur in pričakovana raven znanja italijanščine glede na status predmeta 

Status 
predmeta 

Drugi jezik in drugi tuji jezik 
(Modul I) 

Drugi tuji jezik, začetni 
(Modul II) 

Drugi, tretji tuji jezik, začetni 
(Modul III–IV) 

Tretji, četrti tuji jezik, začetni 
(Modul V) 

Obseg ur 420 420 210–315 70–140 
  

Raven po 
SEJU 

B1–B2 B1–B2 B1 A1–A2 

Cilji predmeta se uresničujejo z jezikovnim poukom, ki vključuje tudi književne vsebine. 

Razvijanje splošnega jezikovnega znanja in sporazumevalne zmožnosti poteka ob podpori 

jezikovnih dejavnosti in strategij ter štirih sporazumevalnih načinov: sprejemanja, tvorjenja, 

interakcije in posredovanja. Pri pouku se dijaki usposabljajo za učinkovito sporazumevanje v 

italijanskem jeziku, kar jim omogoča boljše razumevanje sebe in okolja, v katerem živijo. Pouk 

krepi medkulturni dialog in spodbuja razvijanje pozitivnih stališč do manjšinske (italijanske) 

kulture in jezika ter razvija strpnost in sodelovalnost v dvo- in večkulturnem okolju. Predmet 

nadgrajuje učni načrt za italijanščino kot drugi jezik v osnovni šoli na narodno mešanem območju 

slovenske Istre. 

Učenje italijanščine kot tujega jezika v gimnazijskem programu prispeva k razvijanju celostne 

sporazumevalne zmožnosti v več jezikih. Pripomore k avtonomnemu vseživljenjskemu učenju 

jezikov, večji odprtosti, razumevanju in sprejemanju drugačnosti, intelektualni širini, fleksibilnosti 

ter družbenemu udejstvovanju posameznika kot raznojezičnega in raznokulturnega govorca. 

Znanje italijanščine in razumevanje kulture sosedskega, italijanskega govornega prostora ter 

vpetost italijanščine v slovenske kulturnozgodovinske okvire in današnji evropski prostor dijaku 

omogočajo dostop do informacij v italijanskem jeziku, sporazumevanje, potovanje, sodelovanje 

ter delovanje na številnih družbenih in izobraževalnih področjih, kot so mednarodna izmenjava 

dijakov, opravljanje prakse in sodelovanje na tekmovanjih tako na sosedski, regionalni kot 

mednarodni ravni. Znanje italijanščine dviguje raven konkurenčnosti posameznika na 

izobraževalnem, javnem in poklicnem področju. 



 

10  

2
2
.
7
.
2
0
2
5
 
/
/
/
 
1
3
:
5
3
 

 

TEMELJNA VODILA PREDMETA 
Učenje in usvajanje italijanščine v sporazumevanju in za sporazumevanje pomeni učenje in 

poučevanje italijanščine v realnih življenjskih kontekstih. Učne dejavnosti in strategije 

sprejemanja, tvorjenja, interakcije, posredovanja ter raznojezičnosti in raznokulturnosti 

spodbujajo aktivno vlogo dijaka v vseh fazah učenja. Naloge pri pouku so osredinjene na dijaka 

in učenje, omogočajo mu stik z avtentičnim jezikom in ga spodbujajo za reševanje koristnih, 

skupnih opravil, pri katerih pozornost ni usmerjena zgolj v učenje jezikovnih struktur. 

Projektno, problemsko in medpredmetno zasnovane dejavnosti dijaku omogočajo doseganje in 

izkazovanje kompleksnejšega znanja ter sledijo skupnim ciljem, ki jih smiselno umestimo v pouk. 

Učitelj soustvarja in spodbuja kulturo vključevanja vseh dijakov v pouk, pri čemer upošteva, da je 

znanje dijaka skoraj vedno neuravnoteženo in ni linearno pri posameznih sporazumevalnih 

načinih. 

 

OBVEZUJOČA NAVODILA ZA UČITELJE 
Znanje dijakov ob vstopu v gimnazijski program je lahko na začetni ali nadaljevalni ravni. Pouk se 

prilagodi, tako da vsakemu dijaku omogoča nadgradnja obstoječega jezikovnega znanja in 

ohranjanje motivacije za nadaljnje razvijanje sporazumevalne zmožnosti. Tako učitelj kot dijak pri 

pouku v čim večji meri uporabljata italijanščino kot jezik sporazumevanja. 

Italijanščina je maturitetni predmet, pri katerem je pričakovana raven znanja B1 na osnovni in B2 

na višji ravni. Raven B1 je mogoče doseči s 420 urami gimnazijskega programa (italijanščina kot 

tuji jezik), raven B2 pa s 420 urami gimnazijskega programa, ki sledi 624 uram učenja 

italijanščine v osnovni šoli (italijanščina kot drugi jezik).



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TEME, CILJI, STANDARDI ZNANJA
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SPREJEMANJE  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Sprejemanje (tj. sprejem, procesiranje in razumevanje ustnih in pisnih besedil 

ter avdiovizualnega gradiva) zajema dve skupini ciljev: a) razumevanje ustnega izražanja in 

avdiovizualnega gradiva in b) bralno razumevanje, pri čemer pri obeh skupinah preverjamo 

razumevanje standardnega jezika.  

Dijak pri razumevanju ustnega izražanja sprejema in procesira govorjeno besedilo, ki ga tvori ena 

ali več oseb, v živo ali posneto. Pri vidnem sprejemanju (branju in gledanju nebesednih 

elementov besedila) dijak sprejema, procesira in razume pisna besedila, ki jih tvori ena ali več 

oseb. Pri razumevanju avdiovizualnega gradiva dijak gleda avdiovizualne posnetke in uporablja 

multimedije s podnapisi, sinhronizacijo ali brez njih. Pri tem bogati svoj jezikovni repertoar, ki 

vključuje besedišče in jezikovne strukture, ustrezne za sporazumevalne potrebe na ravni B1/B2.  

Razvija zavedanje o ustaljenih oziroma pričakovanih vzorcih in normah vljudnega 

sporazumevanja. Prepozna vrste vnosnih besedil (slušna ali bralna, govorjena v živo ali posneta 

in/ali posredovana po medijih), ki so lahko tudi avtentična, daljša, občasno kompleksna in 

abstraktna, in jih kritično presoja.  

 

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

Strategije – Dijak naj razvija tudi strategije sprejemanja (kot so iskanje podatkov, sklepanje o 

pomenu neznanih besed, prepoznavanje glavnih misli, dejstev, stališč idr.). Dijak nadgrajuje 

bralno razumevanje z učinkovito rabo referenčnih orodij (npr. priročniki, slovarji).  

Vrednotenje – Učitelj spremlja, preverja in ocenjuje dijakovo razumevanje različnih vnosnih 

besedil. 
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RAZUMEVANJE USTNEGA IZRAŽANJA IN 
AVDIOVIZUALNEGA GRADIVA 
 

CILJI 

Dijak: 

O: v vlogi aktivnega poslušalca/gledalca/občinstva razvija spretnosti aktivnega poslušanja in 
razumevanja različno zahtevnih govorjenih besedil in avdiovizualnega gradiva; 

 (3.3.2.1) 

O: v vlogi aktivnega poslušalca/gledalca/občinstva nadgrajuje strategije razumevanja različno 
zahtevnega ustnega izražanja z uporabo različnih vrst in namenov ter poslušanja/gledanja 
različno zahtevnih besedil in avdiovizualnega gradiva. Zaveda se, da je učenje vsebine 
posameznega predmeta hkrati tudi spoznavanje njegove strokovne terminologije.  

 (1.1.2.1 | 1.1.3.2) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

RAVEN A1, MINIMALNI STANDARD  RAVEN A1, STANDARD  

• prepozna vsebino pogovora, če je izražanje počasno in jasno, 
razbere fraze in izraze, povezane z njegovimi neposrednimi 
potrebami (npr. zelo osnovni osebni podatki in podatki o družini, 
nakupovanje, neposredno okolje, zaposlitev); 

• okvirno sledi zelo počasnim in jasnim ter kratkim in preprostim 
družabnim izmenjavam. Prepozna vsebino pogovora, ki poteka 
okoli njega. Sledi preprostim napotkom, če je izražanje jasno, 
počasno in razločno.  

• izlušči bistvo preprostih besedil o 
vsakdanjih vsebinah in prepozna stvarne 
informacije v njih, če je izražanje jasno, 
počasno in razločno. 

  

  

RAVEN A2, MINIMALNI STANDARD  RAVEN A2, STANDARD  
• razbere vsebino pogovora in izlušči bistvene 

informacije; 
• prepozna, če se udeleženci razprave strinjajo ali 

ne; 
• sledi različnim navodilom in razume enostavna 

javna obvestila, če so posredovana jasno in 
počasi; 

• dojame sporočilo o znanih vsakdanjih vsebinah, 
če je posredovano jasno in počasi. 

  

• sledi pogovoru med drugimi govorci v jasnem jeziku in 
izlušči bistvene podatke;  

• prepozna osnovne kretnje nebesednega sporazumevanja; 
• sledi različnim navodilom in razbere pomen javnih 

obvestil;  
• prepozna nekatera stališča in namene, če so izražena v 

standardni italijanščini, ki poteka jasno, počasno in 
razločno. 
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RAVEN B1, MINIMALNI STANDARD  RAVEN B1, STANDARD  

• razbere vsebino pogovora in razbere 
bistvene informacije;  

• prepozna, če se udeleženci razprave 
strinjajo ali ne, ter dovolj poudarjene 
argumente;  

• sledi preprostim, vizualno podprtim, 
govorjenim besedilom z znanimi, 
konkretnimi vsebinami;  

• sledi raznim navodilom in razume javna 
obvestila. 

• sledi predstavitvi ali predavanju, ki je povezano z interesi 
mladostnikov ali z družbeno aktualnimi vsebinami, pri čemer 
razume večino informacij;  

• razbere časovno zaporedje navedenih dogodkov in vse druge vrste 
pomenskih odnosov v besedilu;  

• izlušči vsebino razprave, argumente za in proti ter razloge za 
strinjanje ali nestrinjanje;  

• pri najpogostejših vrstah ustnih besedil razume vsebino 
videnega/povedanega (globalno in posamične informacije). 
Prepozna stališča in namene govorca. 

  

  

RAVEN B2, MINIMALNI STANDARD  RAVEN B2, STANDARD  
• izlušči glavne misli, ključne podatke in večino 

argumentacije kompleksnega besedila tako o 
konkretnih kot abstraktnih vsebinah s svojega 
področja in o družbeno aktualnih vsebinah, če 
govor spremljajo neposredni označevalci 
besedilne zgradbe.  

  

• presoja vsebino in ji sledi, razbere podrobne podatke, 
razume argumentacijo kompleksnega besedila in 
razprav tako o konkretnih kot abstraktnih vsebinah s 
svojega interesnega področja in o družbeno aktualnih 
vsebinah, če govor spremljajo neposredni označevalci 
besedilne zgradbe. 
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BRALNO RAZUMEVANJE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razvija bralno razumevanje besedil. Redno bere raznolika gradiva, jih poglobljeno analizira in 
kritično vrednoti;  
 
  

 (1.1.4.1) 

O: pri razumevanju besedila razvija bralne strategije z uporabo najrazličnejših vrst in namenov 
branja. Išče podatke, informacije in vsebine v klasičnih in digitalnih okoljih ter izboljšuje osebne 
strategije iskanja.  

 (4.1.1.1) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

RAVEN A1, MINIMALNI STANDARD RAVEN A1, STANDARD 

• razbere vsebino kratkih, preprostih besedil z 
najpogostejšim besediščem, pri razumevanju si 
pomaga z nekaterimi pogostimi mednarodnimi 
izrazi; 

• izlušči sporočilo preprostih, vsakdanjih besedil, 
sporočil, pisem; 

• bere kratka in preprosta besedila o znanih 
vsebinah vključno z navodili, ki so lahko tudi 
vizualno podprta in v katerih prevladujejo 
najpogostejši vsakdanji izrazi; 

• prepozna tudi najpogosteje rabljene preproste 
vsakdanje nebesedne znake. 

• bere kratka, enostavna in konkretna besedila o znanih 
vsebinah, napisana v jeziku, v katerem prevladujejo 
pogosti vsakdanji izrazi;  

• z okvirnim razumevanjem kratkih besedil in izjav o 
vsakdanjih stvarnih vsebinah si pomaga pri sklepanju o 
verjetnem pomenu neznanih besed, kar mu omogoči 
razumevanje dodatnih informacij v besedilu; 

• bere kratka in preprosta besedila, ki vsebujejo pogosto 
rabljene vsakdanje besede in preproste povedi, ki so lahko 
tudi vizualno podprta; 

• prepozna tudi vsakdanje nebesedne znake, ki ustrezajo tej 
ravni. 

  

RAVEN A2, MINIMALNI STANDARD RAVEN A2, STANDARD 

• orientira se v besedilih in razume specifične 
predvidljive podatke v različnih preprostih pisnih 
gradivih. Razume znake in obvestila na javnih 
mestih in rubrike v obrazcih (npr. za prijavo 
izgubljene prtljage, vpis v jezikovno šolo ...); 

• sledi jasno izraženim preprostim navodilom, s 
katerimi se srečuje v vsakdanjem življenju;  

• razbere vsebino kratke pripovedi in opisa 
življenja ljudi, tvorjenih v preprostem jeziku;  

• izlušči bistvo kratke zgodbe, če je napisana 
jasno in v dovolj preprostem jeziku.  

• razbere bistvene informacije v preprosti uradni 
korespondenci, v spletnih objavah (kratkih uradnih 
dokumentih, oglasih in drugih jezikovno srednje zahtevnih 
besedilih v časopisih in revijah) in osebnih sporočilih z 
razmeroma podrobnim opisom dogodkov in izkušenj;  

• sledi jasno izraženim navodilom (npr. navodilom na 
embalaži izdelkov za vsakdanjo rabo ali varnostnim 
navodilom); 

• razbere vsebino pripovedi in opisa življenja ljudi, tvorjenih 
v preprostem jeziku; 

• izlušči sporočilo in bistvene informacije kratke zgodbe, če 
je napisana jasno in v dovolj preprostem jeziku.  
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RAVEN B1, MINIMALNI STANDARD RAVEN B1, STANDARD 

• izlušči glavne misli, ključne podatke in preprosto 
argumentacijo srednje zahtevnega besedila tako o 
konkretnih kot abstraktnih vsebinah s svojega 
interesnega področja in družbeno aktualnih vsebinah, 
če ga spremljajo neposredni označevalci besedilne 
zgradbe; 

• razbere ključne podatke in sporočilo umetnostnega 
besedila. 

  

• prepozna glavne poudarke in utemeljitve srednje 
zahtevnega stvarnega besedila o vsebinah s 
svojega interesnega področja ali o družbeno 
aktualnih vsebinah;  

• razbere sporočilo, podrobne podatke in 
argumentacijo besedila ter razprav tako o konkretnih 
kot abstraktnih vsebinah s svojega interesnega 
področja in o družbeno aktualnih vsebinah, če ga 
spremljajo neposredni označevalci besedilne 
zgradbe; 

• razbere vsebino umetnostnega besedila z jasno 
oblikovano zgodbo v srednje zahtevnem jeziku: 
opise krajev, zaporedja dogodkov, utemeljevanje, 
neposredno in posredno izražena čustva in stališča 
ter sporočilo besedila. 

  

RAVEN B2, MINIMALNI STANDARD RAVEN B2, STANDARD 

• razbere vsebino neumetnostnega in 
umetnostnega besedila, če lahko težka mesta 
večkrat prebere; 

• v besedilu prepozna diskurzne strukture, ki so 
izražene jasno in nedvoumno, npr. soočenje 
argumentov, predstavitev problema in rešitve ter 
odnos med vzrokom in posledico;  

• razbere stvarne informacije in tiste, ki zahtevajo 
interpretacijo ali dedukcijo; 

• pri branju korespondence, ki se nanaša na 
njegovo interesno področje in družbeno aktualne 
vsebine, hitro dojame bistvo sporočila, če je 
besedilo napisano v standardnem jeziku ali njemu 
znani različici. 

  

• razbere vsebino neumetnostnega in umetnostnega 
besedila, tudi daljšega kompleksnega besedila s svojega 
strokovnega področja, če lahko težje razumljiva mesta 
večkrat prebere, težave mu lahko povzročajo manj 
pogosti idiomi (frazemi);  

• v besedilu prepozna različne diskurzne strukture: 
soočenje argumentov, predstavitev problema in rešitve 
ter odnos med vzrokom in posledico;  

• na hitro s preskakovanjem pregleda dolga in kompleksna 
besedila, v njih najde relevantne podrobnosti in se 
odloči, ali zaslužijo natančnejšo obravnavo;  

• v besedilu razbere stvarne informacije in tiste, ki 
zahtevajo interpretacijo ali dedukcijo; 

• pri branju korespondence, ki se nanaša na njegovo 
interesno področje in družbeno aktualne vsebine, hitro 
dojame bistvo sporočila, tudi če je besedilo napisano v 
pogovornem jeziku. 
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TVORJENJE  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Tvorjenje vključuje govorno in pisno izražanje. Pri tej temi dijaki tvorijo govorjena besedila, ki so 

namenjena enemu ali več poslušalcem, in pisna besedila, namenjena znanemu ali nepoznanemu 

naslovniku.  

» Dijakova govorna zmožnost se razvija pri glasnem branju, poročanju, opisovanju, razlaganju, 

pripovedovanju, utemeljevanju, igri vlog, spontanem govorjenju, izražanju stališč.  

» Dijakova pisna zmožnost se kaže pri tvorjenju raznovrstnih besedilnih vrst (pisanje dialogov, 

opisov, pripovedi, napotkov, razlag, utemeljitev). 

Obe vrsti izražanja se razvijata stopenjsko: za povezovanjem posameznih besed v povedi sledi 

tvorjenje preprostejših in nato kompleksnejših besedil.  

  

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

V Didaktičnih priporočilih je na voljo silabus slovničnih struktur (CILS 

(https://aplikacijaun.zrss.si/api/link/vvpzaqq)), porazdeljenih po ravneh od A1 do vključno B2. 

Vsebuje tiste, ki jih mora dijak razumeti in tudi tiste, ki jih mora znati uporabljati pri različnih 

vrstah tvorjenja, interakcije in posredovanja. Priporočena je premišljena uporaba.  

 

USTNO IZRAŽANJE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: v vlogi govorca razvija zmožnost ustnega izražanja o različnih vsebinah s svojega 
interesnega področja in o družbeno aktualnih vsebinah. Pri pripravi na ustno tvorjena besedila 
uporablja gradivo v klasičnem ali digitalnem okolju, ga analizira, primerja in vrednoti njegovo 
verodostojnost ter zanesljivost;  

 (4.1.1.1 | 4.1.2.1) 

O: razvija zmožnost izražanja vtisov, občutij, posredovanja izkušenj, opisovanja, pripovedovanja 
in povzemanja vsebin v različnih besedilnih vrstah;  

 (1.1.1.1) 

O: spoznava, uporablja in nadgrajuje tvorbne strategije.  

https://aplikacijaun.zrss.si/api/link/vvpzaqq
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STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

RAVEN A1, MINIMALNI STANDARD RAVEN A1, STANDARD 

• se opiše, pove, kaj dela in kje živi. Če se lahko pripravi 
vnaprej, v zaporedju preprostih stavkov opiše 
vsakdanje značilnosti svojega življenja. Tvori 
preproste, večinoma nepovezane fraze o ljudeh in 
krajih;  

• poimenuje predmet (na sliki ali v prostoru), njegovo 
obliko in barvo z osnovnimi besedami, frazami in 
ustaljenimi izrazi; 

• posreduje zelo kratko izjavo.  

• se opiše, pove, kaj dela in kje živi. V zaporedju 
preprostih stavkov s preprostimi besedami opiše 
vsakdanje dogajanje v svojem življenju. Tvori 
preproste, večinoma povezane fraze o ljudeh in 
krajih; 

• poimenuje predmet (na sliki ali v prostoru), njegovo 
obliko, barvo in druge lastnosti z osnovnimi 
besedami, frazami in ustaljenimi izrazi; 

• posreduje kratko izjavo. 

  

RAVEN A2, MINIMALNI STANDARD RAVEN A2, STANDARD 

• predstavi vsebino, povezano z njegovim vsakodnevnim 
življenjem, in na kratko opiše svoja dejanja, predstavi 
načrte, pojasni in preprosto utemelji svoja stališča. 
Odgovori na preprosto oblikovana vprašanja, povezana s 
predstavitvijo;  

• glede enostavnih vsakodnevnih zadev jasno izrazi glavne 
vtise in občutke/počutje. 

  

• predstavi, opiše in povzema vsebine, povezane 
s svojimi interesnimi področji, ki jih podkrepi s 
konkretnimi primeri. Odgovori na zastavljena 
vprašanja in navede relevantne informacije; 

• glede enostavnejših vsakodnevnih zadev jasno 
in dovolj podrobno izrazi vtise, počutje, 
izkušnje, doda elemente kritične presoje, 
predlaga rešitve preprostejših problemov, daje 
nasvete; 

• razmeroma tekoče poveže neposredno 
pripoved ali opis v smiselno linearno zaporedje; 

• na kratko predstavi in pojasni svoje mnenje, 
načrte in dejanja. Utemelji odobravanje ali 
neodobravanje dejanja nekoga drugega. 

  

RAVEN B1, MINIMALNI STANDARD RAVEN B1, STANDARD 

• preprosto opiše ali predstavi različne vsebine, povezane z 
mladostnikovimi interesnimi področji in družbeno 
aktualnimi pojavi. Preproste povedi poveže v smiselno 
zaporedje. Pove, kaj mu je pri čem všeč in kaj ne, to 
utemelji in navede primere. V glavnih obrisih predstavi 
problem ali pojav; 

• ob zastavljenih vprašanj obnovi vsebino umetniškega dela, 
predstavi glavne like in izrazi svoje vtise. 

  

• predstavi, opiše in povzema vsebine, povezane 
z mladostnikovimi interesnimi področji in 
družbeno aktualnimi pojavi, ki jih podkrepi s 
konkretnimi primeri. Odgovori na zastavljena 
vprašanja in navede relevantne podatke; 

• podrobno in jasno izrazi vtise, občutke o 
doživetju, posreduje izkušnje, kritično presoja in 
predlaga rešitev problemov; 

• navede različne vidike problema oziroma pojava 
in preprosto predstavi stališča drugih; 

• obnovi vsebino umetniškega dela, predstavi 
glavne like in odnose med njimi ter kraj in čas 
dogajanja. Posreduje vtise o umetniškem delu. 
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RAVEN B2, MINIMALNI STANDARD RAVEN B2, STANDARD 

• razmeroma tekoče pripoveduje o svojih 
interesnih področjih in družbeno aktualnih 
vsebinah, pri čemer dovolj dobro razvija 
argumentacijo, da mu sogovorec večino časa 
brez težav sledi. Svoj pogled na vsebino utemelji 
z navedbo preprostih razlogov in/ali primerov. 
Jasno izrazi svoje občutke o doživetem in jih 
utemelji. Dovolj natančno pojasni bistvo neke 
ideje ali problema in poda relevantna navodila za 
izpeljavo določenega postopka;  

• po predhodni pripravi na kratko nagovori 
občinstvo/ poslušalce in predstavi temo, ki mu je 
blizu in je družbeno aktualna. Odgovori na 
vprašanja o glavnih podatkih in glavnih 
utemeljitvah iz predstavljene vsebine. 

• strukturirano pripoveduje in podrobno opiše oziroma 
predstavi najrazličnejše vsebine, povezane z 
mladostnikovimi interesnimi področji in družbeno aktualno 
vsebino. Pripoved ustrezno razvije in argumentira svoja 
stališča, pri čemer svoje ideje osvetli z dodatnimi podatki 
in tehtnimi primeri ter navede prednosti in pomanjkljivosti 
različnih možnosti. Podrobno opiše zanj pomembne 
dogodke in doživetja. Informacije posreduje zanesljivo in 
jasno ter podrobno opiše, kako je treba izvesti določen 
postopek;  

• nagovori občinstvo/poslušalce ter dovolj tekoče in 
spontano odgovori na vprašanja o predstavljeni vsebini, 
da ga prejemnik razume brez posebnega napora.  
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PISNO IZRAŽANJE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razvija splošno pisno izražanje in uporabo strategij tvorjenja besedil. Tvori povezana besedila 
o različnih znanih vsebinah. Pri pripravi pisnih besedil išče podatke, informacije in vsebine v 
različnih pisnih virih ali digitalnih okoljih, izboljšuje osebne strategije iskanja. Uporabljeno 
digitalno gradivo analizira, primerja ter vrednoti verodostojnost in zanesljivost podatkov, 
informacij in digitalnih vsebin;  

 (1.1.1.1 | 4.1.1.1 | 4.1.2.1) 

I: razvija ustvarjalno pisanje (domišljijska besedila, preproste pesmi, reklamne oglase ali 
promocija ipd.). Ob tvorjenju besedil za promocijo narave razvija odgovoren odnos in se zaveda 
odgovornosti za trajnostno delovanje.  

 (2.1.3.1 | 2.4.3.1) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

RAVEN A1, MINIMALNI STANDARD RAVEN A1, STANDARD 
• s preprostimi frazami ali stavki kratko predstavi sebe, 

druge, predmete in prostore. 
• tvori niz preprostih stavkov o sebi in drugih, kratko 

opiše predmete in prostore. 

  

RAVEN A2, MINIMALNI STANDARD RAVEN A2, STANDARD 

• napiše raznovrstna preprosta besedila o 
znanih vsebinah. V povezanih stavkih 
opiše enostavne vidike svojega okolja;  

• tvori krajše opise in pripovedi, približen 
oris preteklega dogajanja in osebnih 
doživetij.  

• tvori preprosto povezana besedila o znanih vsebinah ali 
področjih, ki ga zanimajo. Besedila so koherentna, jasna, 
primerno strukturirana z jasnimi časovnimi in vzročno-
posledičnimi odnosi; 

• predstavi prednosti in slabosti ter utemelji svoje mnenje; 
• opiše resnična ali izmišljena doživetja in dogodke; v preprostem 

povezanem besedilu opiše svoja čustva in odzive. 

  

RAVEN B1, MINIMALNI STANDARD RAVEN B1, STANDARD 
• preprosto opiše ali predstavi različne 

vsebine, povezane z mladostnikovimi 
interesnimi področji in družbeno 
aktualnimi pojavi. Nize preprostih povedi 
poveže v smiselno zaporedje. Upošteva 
sporočanjski položaj in izrazi mnenje o 
predstavljeni vsebini; 

• tvori kratko, preprosto domišljijsko 
besedilo.  

• napiše raznovrstna besedila o znanih vsebinah, povezanih z 
mladostnikovimi interesnimi področji in družbeno aktualnimi 
pojavi (zgodbe, opis potovanja, preprosta ocena filma ali knjige, 
novica, pisni sestavki/eseji o znanih vsebinah …), ki so 
koherentna, jasna in primerno strukturirana. Upošteva 
sporočanjski položaj. Predstavi prednosti in slabosti ter utemelji 
svoje mnenje. Za premoščanje jezikovnih ovir uporabi različne 
strategije (parafraziranje, sopomenke …);  

• tvori domišljijska besedila. Poda preprosto oceno umetniškega 
dela. 
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RAVEN B2, MINIMALNI STANDARD RAVEN B2, STANDARD 

• tvori jasna besedila o svojih interesnih področjih in 
aktualnih vsebinah, pri čemer v manj kompleksnem 
jeziku povzema, poroča, navaja in utemeljuje svoje 
mnenje (npr. oceno filma, knjige ali televizijskega 
programa) in pri tem svoje trditve smiselno in 
dovolj spretno povezuje. V pripovednem besedilu 
jasno prikaže časovno zaporedje dogodkov, v 
utemeljevalnem besedilu pa vzročno-posledične 
odnose.  

  

• tvori jasna in jezikovno spretno zasnovana besedila o 
svojih interesnih področjih in poljubnih aktualnih 
vsebinah, pri čemer v že dokaj kompleksnem jeziku 
povzema, poroča, navaja in utemeljuje svoje mnenje. 
Poleg tega povezuje in vrednoti podatke in trditve iz več 
različnih virov, razvija argumente, navaja razloge za 
določeno stališče ali proti njemu ter pojasnjuje prednosti 
in slabosti različnih možnosti. V pripovednem besedilu 
jasno prikaže časovno zaporedje dogodkov, četudi 
uporablja časovne preskoke. 
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INTERAKCIJA  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Ustna, pisna in spletna interakcija predstavljajo sporazumevanje med dvema ali več osebami. Za 

uspešno interakcijo je nujna sočasna raba zmožnosti sprejemanja in tvorjenja besedil ter 

kompenzacijskih strategij, ki omogočajo prilagajanje različnim govornim položajem in 

okoliščinam. Ker ima dijak pri interakciji praviloma eno od aktivnih vlog (četudi je lahko 

občasno tudi le posrednik), je treba krepiti medosebne, sodelovalne in posredovalne funkcije ter 

osnovne sporazumevalne strategije (npr. menjava vlog, sodelovanje in prošnja za pojasnilo, 

preverjanje razumevanja ipd.). 

Dijak ustno in pisno izmenja informacije s sogovornikom oz. sogovorniki (pogovor o hobijih, 

potovanju, filmu, športni prireditvi, intervju, lahko preko videoklica za daljši pogovor o različnih 

vsebinah, tudi s podajanjem in utemeljevanjem mnenja), pridobiva storitve in dobrine, izpolni 

obrazec z osebnimi podatki, napiše osebno pismo, uradni dopis, e-sporočilo, ipd.  

 

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

Pri razvijanju interakcije je treba upoštevati, da to področje ni samostojno, temveč se razvija v 

soodvisnosti od sprejemanja, tvorjenja, posredovanja, raznojezične in medkulturne zmožnosti ter 

vseh vidikov sporazumevalnih jezikovnih zmožnosti. 

 

 

USTNA INTERAKCIJA 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razvija zmožnost aktivne ustne izmenjave informacij in mnenj, pri čemer uporablja in razvija 
strategije, ki ga pripravljajo na interakcijo z različnimi sogovorci (formalno vs. neformalno) in v 
različnih situacijah (tudi pri ustni interakciji na daljavo);  

 (5.3.4.1) 

O: razvija zmožnosti sporazumevanja s sogovorci pri izvajanju skupnih opravil in pridobivanju 

dobrin in storitev, pri čemer začne, vzdržuje ali konča pogovor v živo oz. na daljavo; 
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I: se sporazumeva v italijanščini v vsakdanjih okoliščinah tudi izven učilnice, npr. na strokovni 
ekskurziji ali pri sodelovanju v mednarodnem projektu. S sogovorci aktivno uporablja pri pouku 
pridobljeno znanje v novih avtentičnih situacijah. V mednarodnem sodelovanju se aktivno 
povezuje z drugimi deležniki v prizadevanju in ukrepanju za trajnostne rešitve.  

 (5.3.5.3 | 2.4.2.1) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

RAVEN A1, MINIMALNI STANDARD RAVEN A1, STANDARD 

• vzpostavi stik in pri tem uporabi osnovne 
pozdrave ob prihodu in slovesu; 

• odzove se na vsakdanje izraze, če jih 
sogovorec sporoča jasno in počasi ter jih po 
potrebi večkrat ponovi;  

• vpraša sogovorca, kako se počuti, in se na 
njegov odgovor odzove; 

• sledi kratkim preprostim navodilom; 
• z omejenim naborom izrazov izmenja 

mnenje o tem, kaj mu je všeč in kaj ne.  

• vzpostavi družabne stike (npr. pozdravi ob prihodu in slovesu, 
predstavi sebe in druge, se zahvali); 

• sporazumeva se preprosto, vendar je njegovo 
sporazumevanje v celoti odvisno od ponavljanja na počasnejši 
način, preoblikovanja in popravljanja;  

• sodeluje lahko v preprostem pogovoru o znanih vsakdanjih 
vsebinah; 

• izpolni osnovna navodila, ki vključujejo čas, kraje, števila itn.;  
• posreduje nezapletene stvarne informacije za vsakdanje 

potrebe.  

  

RAVEN A2, MINIMALNI STANDARD RAVEN A2, STANDARD 
• sporazumeva se v preprostih in rutinskih 

opravilih, ki zahtevajo preprosto in neposredno 
izmenjavo informacij o znanih in vsakdanjih 
stvareh. Vzpostavi družabne stike; 

• obvlada zelo kratke družabne izmenjave, čeprav 
le včasih razume dovolj, da bi lahko usmerjal 
pogovor po svoji želji;  

• kadar je neposredno naslovljen, se odzove na 
znano vsebino, če lahko prosi za ponovitev, 
preoblikovanje ali dodatna pojasnila. Izrazi 
prošnje, povabila, predloge in opravičila ter se 
nanje odzove; 

• uporablja preproste vsakdanje vljudne pozdrave 
in nagovore.  

• znajde se v večini vsakdanjih situacij, vključi se v pogovor 
o znanih vsebinah in po potrebi kaj ponovi ter tako potrdi, 
da se s sogovorcem razumeta. Izraža osebna mnenja in 
izmenjuje misli in informacije. Izraža misli o abstraktnejših 
vsebinah;  

• izrazi različna čustvena stanja in poudari osebni pomen 
dogodkov in doživetij; 

• z razmeroma spontanim postavljanjem vprašanj o 
posamezni izkušnji ali dogodku začne pogovor in ga 
nadaljuje; 

• telekomunikacije uporablja za sporazumevanje z znano 
osebo (za izmenjavo preprostih novic, dogovore za 
srečanja), če lahko zaprosi za pojasnilo.  

 

RAVEN B1, MINIMALNI STANDARD RAVEN B1, STANDARD 
• v pogovoru o znanih vsebinah (povezanih z 

mladostnikovimi interesnimi področji in 
družbeno aktualnimi pojavi) smiselno 
izmenjuje preproste informacije, če je govor 
razločen in počasen;  

• v pogovor o znanih vsebinah se vključi, 
tako da se odziva na pobude, sogovorca po 
potrebi prosi za pojasnilo, sodeluje pri 
načrtovanju skupnih aktivnosti; 

• sledi preprostim navodilom;  
• znajde se v vsakdanjih situacijah, če lahko 

prosi za ponovitev navodila ali dodatna 
pojasnila. 

• izmenjuje informacije, utemelji stališča in jih podkrepi s 
primeri. Izrazi svoje mnenje o konkretnih vsebinah (npr. 
družina, hobiji, delo, potovanje in aktualni dogodki), 
abstraktnih vsebinah (čustva, umetnost) in o vsebinah, ki so 
povezane z mladostnikovimi interesnimi področji in družbeno 
aktualnimi pojavi; 

• samostojno se vključi v pogovor, prosi za dodatna pojasnila, 
z argumenti zagovarja svoje mnenje in stališča; 

• sledi navodilom in pojasni, kaj je treba storiti v nadaljevanju, 
ter primerja različne možnosti, izrazi pobudo, se pogaja (npr. 
načrtovanje skupnih aktivnosti);    

• znajde se v pogostejših in tudi nevsakdanjih situacijah. 
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RAVEN B2, MINIMALNI STANDARD RAVEN B2, STANDARD 
• razmeroma samozavestno se sporazumeva o znanih 

vsakdanjih in nevsakdanjih zadevah, povezanih z 
njegovim interesnim področjem, ali o družbeno aktualni 
vsebini. Posreduje, sprejema, preverja in potrjuje 
podatke, razloži težave ter izrazi misli o abstraktnejših in 
kulturnih vsebinah, kot so filmi, knjige, glasba itn. Na 
kratko komentira stališča drugih. Znajde se v večini 
govornih izmenjav, tudi v manj vsakdanjih situacijah; 

• sledi vsakdanjemu razločno artikuliranemu pogovoru, 
čeprav mora občasno prositi sogovorca za pojasnilo. 
Začne pogovor in ga nadaljuje, pri čemer izrazi svoje 
mnenje in se odziva na mnenja drugih. V pogovoru 
sodeluje, če se sogovorec potrudi, da bi se razumela, 
npr. izogiba se zelo idiomatskemu jeziku in se izraža 
razločno. 

• sporazumeva se dovolj tekoče in spontano, da 
lahko vzdržuje redne stike in se sporazumeva z 
uporabniki ciljnega jezika, pri čemer ta interakcija 
ni naporna ne zanj ne za sogovorce. Izrazi različna 
čustvena stanja, osebni pomen dogodkov in 
doživetij ter utemelji in osvetli svoja stališča z 
relevantnimi razlagami in argumenti; 

• dejavno sodeluje v daljših neformalnih ali formalnih 
pogovorih o večini splošnih vsebin, tudi v primeru 
motenj iz okolja (slušnih/vizualnih), če pogovor 
poteka v standardnem jeziku ali njemu poznani 
jezikovni različici. Težavno je lahko sodelovanje v 
razpravi z več uporabniki ciljnega jezika, če ti v 
ničemer ne prilagodijo svojega jezika;  

• zanesljivo sledi podrobnim navodilom. Postavlja 
zahteve in podrobna vprašanja, zanesljivo 
posreduje natančne informacije. Sogovorce 
povabi, naj se pridružijo pogovoru oz. razpravi, naj 
izrazijo, kaj mislijo itn.  
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PISNA INTERAKCIJA 
 

CILJI 

Dijak: 

O: sodeluje v pisni komunikaciji in pri tem aktivno sooblikuje različne vrste besedil, namenjenih 
osebnemu ali formalnemu dopisovanju (npr. osebna pisma, uradna sporočila). Komunikacija se 
odvija učinkovito, spoštljivo in nenasilno.  

 (1.1.5.1 | 5.2.4.3) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

 RAVEN A1, MINIMALNI STANDARD RAVEN A1, STANDARD 

• vnese osebne podatke (številke, datume, ime, 
narodnost, naslov, starost,…) v običajne obrazce; 

• tvori preprosto sporočilo ob pomoči slovarja v obliki 
niza zelo kratkih stavkov s preprostim besediščem; 

• prosi za osebne podatke ali jih posreduje. 
  

• večino običajnih obrazcev izpolni z osebnimi in drugimi 
podatki;  

• tvori kratka in preprosta sporočila in uradna pisma, 
posreduje osnovne informacije in vpraša za dodatna 
pojasnila;  

• tvori osebna pisma, v katerih sporoča novice, izraža 
misli in mnenje ter poroča o osebnih občutkih in 
doživetjih.  

 

RAVEN A2, MINIMALNI STANDARD RAVEN A2, STANDARD 
• sprejema in posreduje preprosta sporočila 

za neposredne potrebe, (npr. kratka, 
preprosta obvestila, e-sporočila in sms);  

• tvori preprosta osebna pisma, v katerih 
izrazi zahvalo, opravičilo, … 

  

• pisno komunicira v obliki osebnih pisem in raznih sporočil, ki 
vsebujejo neposredno uporabne informacije, in na takšna 
sporočila in pisma tudi ustrezno odgovori;  

• vključuje različne znane vsebine, povezane z mladostnikovimi 
interesnimi področji in družbeno aktualnimi pojavi. Nize 
preprostih fraz in povedi povezuje v smiselno zaporedje;  

• v grobem predstavi problem in dileme, povezane z njim. 
Upošteva sporočanjski položaj. 

 

RAVEN B1, MINIMALNI STANDARD RAVEN B1, STANDARD 
• sprejema in posreduje preprosta 

sporočila za neposredne potrebe, v 
katerih razumljivo predstavi pomembne 
informacije in točke;  

• glavne informacije o znanih vsebinah 
posreduje in preveri;  

• tvori kratka in preprosta uradna sporočila 
in pisma, posreduje osnovne informacije 
in zna vprašati za dodatna pojasnila;  

• tvori osebna pisma, v katerih sporoča 
novice, izraža misli in mnenja ter poroča 
o osebnih občutkih in doživetjih;  

• pri vsem naštetem si občasno pomaga s 
primernimi priročniki (npr. slovarji, 
prevajalniki, orodji umetne inteligence). 

• v pisno interakcijo vključuje različne teme, povezane z interesnimi 
področji mladostnika in družbeno aktualnimi pojavi. Ustrezno 
predstavi probleme in dileme, povezane z njim, ter zastavlja 
vprašanja. Upošteva sporočanjski položaj; 

• posreduje, izmenja in preveri informacije in stališča oziroma 
mnenja o različnih vsebinah; 

• tvori in izmenjuje uradna sporočila in pisma (npr. prošnja za 
informacije, pritožba), v katerih sprašuje po preprostih, 
neposredno uporabnih informacijah ali jih posreduje in po potrebi 
utemeljuje; 

• tvori osebna sporočila in pisma, v katerih ob posredovanju 
informacij izraža svoje mnenje, doživetja, dileme, jih komentira ali 
argumentira ter po potrebi zastavlja vprašanja; 

• pri vsem naštetem si občasno pomaga s primernimi priročniki (npr. 
slovarji, prevajalniki, orodji umetne inteligence).  
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RAVEN B2, MINIMALNI STANDARD RAVEN B2, STANDARD 
• prejme sporočila, v katerih se o nečem 

poizveduje oz. kaj pojasnjuje;  
• tvori osebna pisma, v katerih sporoča novice in 

izraža mnenje o abstraktnih ali kulturnih 
vsebinah ter podrobno poroča o osebnih 
občutkih in doživetjih. Odgovori na oglas in 
zaprosi za dodatne informacije o točkah, ki ga 
zanimajo;  

• tvori preprosta e-sporočila ali pisma (npr. se 
pritoži in prosi za ukrepanje);  

• posreduje informacije, jih preverja ter dokaj 
natančno sprašuje o problematiki ali jo razloži, 
po potrebi pridobi dodatne informacije z IKT;  

• pri vsem naštetem si občasno pomaga s 
primernimi priročniki (npr. slovarji, prevajalniki, 
orodji umetne inteligence. 

• razume in sporoča novice in mnenja. Pri tvorjenju osebnih 
in uradnih pisem ter e-sporočil uporabi kontekstu primeren 
register in ustaljene konvencije. V osebnih pismih izraža 
čustva in poudarja osebni pomen dogodkov in doživetij ter 
komentira novice in poglede dopisovalca;  

• tvori formalna e-sporočila/vabila, zahvale in opravičila. 
Zaprosi za informacijo, jo poveže z drugimi podatki in jo 
posreduje drugim; 

• prebere in sestavi (kompleksno) osebno sporočilo ali 
sporočilo, povezano z njegovim interesnim področjem ali 
družbeno aktualno vsebino;  

• pri vsem naštetem si občasno pomaga s primernimi 
priročniki (npr. slovarji, prevajalniki, orodji umetne 
inteligence). 
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SPLETNA INTERAKCIJA 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razvija sposobnost sodelovanja v spletnih razpravah, izmenjavi informacij in mnenj z 
različnimi udeleženci z osebnega in javnega področja; uporablja in izpopolnjuje interakcijske 
strategije in prilagaja komunikacijo okoliščinam (npr. v razpravi kritično presoja informacije in 
potrebe o trajnostnem razvoju);  
 
  

 (4.2.1.1 | 2.2.2.1) 

O: sodeluje v spletnih skupinskih izmenjavah in razvija specifični jezikovni repertoar. Svoje 
vedenje prilagaja pričakovanjem in pravilom, ki veljajo v določeni skupini, upošteva spletni 
bonton.   

 (4.2.5.1) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

standardi znanja niso določeni. 
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POSREDOVANJE  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Pri posredovanju dijak deluje kot družbeni posrednik med dvema ali več sogovorci, ki govorijo 

različne jezike in imajo težave pri medsebojnem sporazumevanju.  

Njegova naloga je gradnja mostov med njimi in pomoč pri medsebojnem razumevanju. 

Poudarjena je vloga jezika v procesih, kot so oblikovanje prostora in pogojev za sporazumevanje 

in/ali učenje, sodelovanje pri oblikovanju novega pomena, spodbujanje drugih k oblikovanju ali 

razumevanju novega pomena in prenašanje novih informacij v ustrezni obliki.  

 

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

Pri posredovanju besedil, ki je najobsežnejše področje posredovanja, posrednik prenaša vsebino 

besedila drugi osebi, ki besedila zaradi jezikovnih, kulturnih ali drugih ovir ne razume. Med 

posredovanje besedila sodijo naslednje dejavnosti: 

» prenašanje specifičnih informacij, 

» pojasnjevanje podatkov, 

» obdelava besedila, 

» prevajanje pisnega besedila, 

» pisanje zapiskov, 

» izražanje osebnega odziva na ustvarjalna besedila, 

» analiziranje in kritika ustvarjalnih besedil. 

Pri posredovanju pri sporazumevanju posrednik spodbuja in usmerja sporazumevanje med 

osebami z različnimi stališči. Razlike so lahko osebne, sociokulturne, sociolingvistične ali 

intelektualne narave.  

Pri posredovanju konceptov posrednik omogoča drugim dostop do znanja in konceptov. Sem 

sodi npr. poučevanje.  
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POSREDOVANJE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razvija zmožnost jezikovnega posredovanja pri ustnem sporazumevanju: posreduje bistvo 
povedanega, ko mora sogovorniku pojasniti informacijo, ki je ne razume. Uporablja vse svoje 
znanje, svoj celoten jezikovni repertoar, prilagaja se spremembam;  
    

 (1.1.3.2 | 1.2.5.1 | 5.3.3.2) 

O: razvija zmožnost jezikovnega posredovanja pisnih besedil in avdiovizualnih gradiv 

(povzemanje, poenostavljanje, ključne informacije); 

O: razvija zmožnost posredovanja konceptov in razvija strategije za posredovanje konceptov v 
skupini: sodeluje in spodbuja sodelovanje v skupini, sooblikuje ideje in rešitve pri skupinskem 
delu (npr. naloga, projekt). Pri tem sodeluje z različnimi posamezniki ali skupinami, morebitne 
spore rešuje konstruktivno in po potrebi sklepa kompromise;   

 (5.3.4.1 | 5.3.4.2) 

O: sogovorcem izraža osebni odziv na umetnostna besedila (tudi filme, gledališke predstave, 
recitale, ipd.). Intuitivno ali zavestno (individualno in v skupini) vzpostavlja odnos do kulture, 
umetnosti, umetniške izkušnje in procesov ustvarjanja ter ob tem prepoznava lastna doživetja in 
se vživlja v izkušnjo drugega. Uživa v ustvarjalnosti, se veseli lastnih dosežkov in dosežkov 
drugih;     

 (1.3.3.1 | 1.3.4.1) 

I: analizira in kritično ovrednoti ustvarjalna besedila in avdiovizualna gradiva. 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

standardi znanja niso določeni. 
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RAZNOJEZIČNOST IN 
MEDKULTURNOST  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Raznojezičnost (ang. plurilingualism) kot dinamičen jezikovni repertoar, ki ga dijak nenehno širi, 

je razumljena kot stanje družbe in posameznika in se šteje kot splošno sprejeta družbena norma 

pri poučevanju jezikov (Svet Evrope, 2011). Raznojezičnost je zmožnost posameznika, da se 

sporazumeva v več jezikih, izraža naklonjenost in spoštovanje do različnih jezikov. Zajema 

repertoar vseh jezikov, ki jih posameznik zna in uporablja. Ta vključuje materni oz. prvi jezik in 

druge jezike in jezikovne različice.  

Cilj učenja italijanščine kot drugega ali kot tujega jezika je postati govorec več jezikov in hkrati 

posrednik med več kulturami. Raznojezična in raznokulturna zmožnost je v SEJU opredeljena kot 

»sposobnost uporabljati jezik za sporazumevanje in sodelovanje v medkulturni interakciji, kjer 

ima posameznik kot predstavnik družbe znanje različnih jezikov na različnih ravneh in izkušnje 

raznolikih kulturnih prostorov«. Pri tem je ključen večjezikovni pristop, ki pomeni, da se učitelj pri 

načrtovanju in poučevanju pouka (npr. drugega jezika) navezuje na učni jezik, materni jezik 

dijaka in druge jezike ter nejezikovne predmete. Pri omogočanju učenja in usvajanja novega 

znanja učitelj izhaja iz obstoječega znanja jezikov in kultur posameznega dijaka.  

Medkulturnost pomeni neločljivo povezanost učenja italijanščine kot drugega ali kot tujega jezika 

s spoznavanjem kultur italijansko govorečega prostora, prav tako tudi s spoznavanjem drugih 

kultur. Z učenjem drugih jezikov in spoznavanjem drugih kultur se dijak ozavešča o lastnem 

jeziku in kulturi, o tem, kako ga druga/e kultura/e in jezik/i sooblikujejo, kako se jeziki in kulture 

medsebojno prepletajo in razvijajo. Nauči se, kaj je vsem jezikom in kulturam skupnega in kaj 

kulturno pogojenega. Ozavešča se o pomenu strpnosti in spoštovanja do ljudi iz različnih 

jezikovnih in kulturnih skupnosti, o bogastvu jezikovne in kulturne raznolikosti družbe oz. okolja, 

v kateri živi, ter širše. 
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RAZNOJEZIČNOST IN MEDKULTURNOST 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razvija zmožnost prožnega menjavanja jezikov iz svojega raznojezičnega repertoarja, kar mu 
olajša sporazumevanje v dvojezičnem okolju na narodno mešanem območju slovenske Istre in v 
večjezičnem okolju. Pri učenju italijanščine uporablja znanje prvega in/ali učnega jezika ter 
drugih tujih jezikov; zna primerjati jezike, ki se jih uči, in razpoznava podobnosti in razlike med 
njimi. Pri uporabi gradiv v različnih jezikih se zaveda podobnosti in razlik ter je pozoren tudi pri 
uporabi prevajalnikov, velikih jezikovnih modelov, avtomatsko prevedenih spletnih strani itd.;   

 (1.1.3.1 | 1.1.3.2) 

O: razvija zavest o različnih kulturnih prepričanjih, vrednotah in praksah. S spoznavanjem in 
primerjanjem lastne in tujih kultur vzpostavlja odnos do lastne kulture, se ozavešča o vrednosti in 
različnosti kultur in jezikov za posameznika in skupnosti ter tako razvija medkulturno zmožnost. 
Zaveda se in prepoznava raznolikosti v ožjih in širših okoljih, bogastva kulturne raznolikosti 
družbe, pomena strpnosti in spoštovanja do ljudi iz različnih kulturnih skupnosti. Specifiko 
dvojezičnosti na narodno mešanem območju slovenske Istre sprejema kot vrednoto in ceni kot 
dodano vrednost. Pri svojem delovanju upošteva etična načela pravičnosti, enakopravnosti in 
sočutja;  

 (1.3.1.1 | 3.3.1.2 | 2.1.2.1) 

I: se sporazumeva v italijanščini tudi izven učilnice, npr. na strokovni ekskurziji ali pri sodelovanju 
v mednarodnem projektu. S sogovorci aktivno uporablja pri pouku pridobljeno znanje v novih 
avtentičnih situacijah. V mednarodnem sodelovanju se aktivno povezuje z drugimi deležniki v 
prizadevanju in ukrepanju za trajnostnost. Pri načrtovanju in reševanju kompleksnih problemov 
trajnostnosti uporablja in povezuje znanja in metode različnih znanstvenih disciplin ter predlaga 
ustvarjalne in inovativne ideje in rešitve.   

 (5.3.5.3 | 2.4.2.1 | 2.3.3.1) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

standardi znanja niso določeni. 
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SPORAZUMEVALNE JEZIKOVNE 
ZMOŽNOSTI  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Sporazumevalne jezikovne zmožnosti se nanašajo na sposobnost učinkovite rabe jezika za 

različne komunikacijske namene in v različnih kontekstih pri sprejemanju in tvorjenju besedil ter 

pri vseh posredniških dejavnostih: vključen je torej preplet jezikovnih (slovnica in besedišče), 

sociolingvističnih in pragmatičnih zmožnosti.  

Jezikovna zmožnost vključuje pravilno izgovarjavo, rabo pravopisnih in slovničnih pravil ter 

besedišča. Sociolingvistična zmožnost predvideva prilagajanje jezika okoliščinam, pragmatična 

pa upoštevanje norm družbene komunikacije. Zlasti zadnja zmožnost zahteva od dijakov, da 

prilagajajo svojo govorico sogovorniku in okoliščinam ter obvladajo vljudnostne norme in 

nebesedno komunikacijo v italijanskem jeziku in kulturi. Vsebine se med seboj transverzalno 

prepletajo in dopolnjujejo v zastavljenih ciljih, pri čemer naj se upošteva, da se zmožnosti 

pravilnega sprejemanja razvijejo v veliko večji meri kot zmožnosti tvorjenja.  

 

JEZIKOVNA ZMOŽNOST 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razvija pravilno rabo slovničnih struktur pri sporazumevanju. Zaveda se podobnosti in razlik 
med jeziki in je na to pozoren tudi pri uporabi slovarjev, prevajalnikov in drugih jezikovnih virov;   

 (1.1.3.1) 

O: razvija obseg in nadzor besedišča, pri učenju in usvajanju besedišča se zaveda podobnosti in 
razlik med jeziki in je na to pozoren tudi pri uporabi gradiv v tujih jezikih, prevajalnikov, velikih 
jezikovnih modelov, avtomatsko prevedenih spletnih strani itd.;   

 (1.1.3.1) 

O: razvija pravilno izgovarjavo in intonacijo; 

O: razvija pravopisni nadzor. 
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STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

RAVEN A1, MINIMALNI STANDARD RAVEN A1, STANDARD 
• uporabi zelo omejeno število osnovnih slovničnih struktur, 

ko se skuša znajti v nekaterih konkretnih situacijah; 
• z omejenim repertoarjem naučenih besed, kretenj in fraz 

se sporazumeva v običajnih situacijah. Včasih je sporočilo 
nejasno. Izrazi svoje osnovne življenjske potrebe, pri 
čemer so prekinitve in nesporazumi pogosti; 

• posnema celoten obseg italijanskih glasov in poudarkov v 
enostavnih, znanih besedah in frazah, sliši se vpliv drugih 
jezikov, a je izgovarjava kljub temu v večini pravilna; 

• zapiše znane besede, besedne zveze in nekatere osnovne 
osebne podatke. Uporablja nekatera ločila. 

• v enostavčnih povedih uporabi osnovne 
slovnične in stavčne strukture, ko v vsakdanjih 
situacijah govori o sebi in izraža konkretne 
potrebe; 

• obvlada osnovni repertoar besed, kretenj in fraz, 
ki jih uporablja v vsakdanjih situacijah. Čeprav 
pri tem izpusti kakšen leksikalni element, je še 
vedno jasno, kaj želi sporočiti; 

• ob sogovorčevi pomoči in vzpodbudi pravilno 
artikulira italijanski obseg glasov in poudarkov v 
enostavnih, znanih besedah in frazah; 

• zapiše znane besede, krajše stavke in osnovne 
osebne podatke. Uporablja osnovna ločila. 

 

RAVEN A2, MINIMALNI STANDARD RAVEN A2, STANDARD 
• uporabi omejen nabor slovničnih struktur in 

večstavčnih povedi v predvidljivih in vsakodnevnih 
situacijah; 

• razmeroma pravilno uporabi preprosto besedišče, 
ko govori o znanih vsebinah. Pogosto ponavlja 
povedano ali okorno parafrazira; 

• sogovorec se mora občasno truditi, da razume 
izgovarjavo, saj je prisoten vpliv drugih jezikov, ki se 
mestoma pojavlja tudi pri znanih besedah; včasih je 
vir težav v intonaciji; 

• zapiše znane besede in preproste povedi, pri čemer 
so možne pravopisne napake. 

• z uporabo osnovnih večstavčnih vzorcev in nekoliko 
zahtevnejših slovničnih struktur komunicira v 
vsakdanjih in predvidljivih situacijah za zadovoljevanje 
osnovnih življenjskih potreb; 

• besedišče mu omogoča, da se sporazumeva v večini 
vsakodnevnih, rutinskih situacij in da zadosti osnovnim 
življenjskim potrebam. Pri tem je občasno še negotov 
ali okoren; 

• izgovarjava je na splošno razumljiva, intonacija je dokaj 
pravilna. Čeprav sta izgovarjava in intonacija znanih 
besed in sporočil jasna, lahko vpliv drugih jezikov 
otežuje razumljivost; 

• zapiše kratke stavke o vsakdanjih vsebinah. Krajše 
besede, ki jih uporablja pri govorjenju, zapiše 
razmeroma pravilno, čeprav še ne obvlada pravopisnih 
pravil. 

 

RAVEN B1, MINIMALNI STANDARD RAVEN B1, STANDARD 
• zadostno obvlada omejen nabor slovničnih struktur, ki 

zadostujejo potrebam komunikacije v predvidljivih 
situacijah. Pri tem se čuti vpliv maternega ali drugih 
jezikov, pogoste so sistemske napake; 

• večinoma pravilno uporabi dokaj obsežno besedišče, 
vključujoč pogostejše kolokacije. Tudi pri pogovoru o 
znanih in aktualnih vsebinah se občasno pojavljajo težave, 
ki jih rešuje s ponavljanjem ali parafraziranjem; 

• pri izražanju kompleksnejših misli ali obravnavanju 
nepoznanih tem so pogoste leksikalne napake, kar lahko 
povzroča nesporazume; 

• izgovarjava je razumljiva in ustrezna pri večini fonemov. 
Govori dokaj tekoče kljub sistemskim napakam zaradi ne 
dovolj dobrega poznavanja fonoloških značilnosti manj 
znanih besed. Intonacija je večinoma ustrezna in skladna s 
posredovano vsebino, čeprav je prisoten vpliv drugih 
jezikov; 

• besedilo je večinoma razumljivo in dovolj pravilno 
zapisano, da mu je mogoče slediti. Pogosto se pojavljajo 
napake pri zapisovanju posamičnih besed, postavljanju 
ločil in pri zgradbi besedila. 

• uporabi za to raven ustrezen nabor slovničnih 
struktur v vsakdanjih situacijah, sporazumevanje 
je slovnično pravilno. Morebitne napake pri 
uporabi kompleksnejših struktur ne ovirajo 
jasnosti sporočila; 

• pravilno uporabi velik obseg besedišča vključno 
s pogostejšimi kolokacijami, tako da pri 
pogovoru o znanih in aktualnih vsebinah nima 
večjih težav. Učinkovito sodeluje v pogovoru, pri 
čemer po potrebi spretno parafrazira; 

• pri izražanju kompleksnejših misli ali 
obravnavanju nepoznanih tem občasno prihaja 
do napak oz. pomenskih nesporazumov; 

• izgovarjava je na splošno razumljiva, intonacija 
je pravilna. Včasih pride do napak pri intonaciji 
neznanih besed in kompleksnejših sporočil 
predvsem zaradi vpliva drugih jezikov, kar pa ne 
ovira razumljivosti; 

• besedilo je razumljivo in dovolj pravilno 
zapisano, da mu je mogoče slediti. Pojavljajo se 
lahko napake pri zapisovanju besed, 
postavljanju ločil in zgradbi besedila. 
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RAVEN B2, MINIMALNI STANDARD RAVEN B2, STANDARD 
• uporabi ustrezen nabor slovničnih struktur, 

sporazumevanje je slovnično pravilno. Morebitne 
napake pri uporabi kompleksnejših struktur ne ovirajo 
jasnosti sporočila; 

• razpolaga z bogatim besediščem, vendar izbor ni 
vedno slogovno ustrezen. Občasna nenatančna izbira 
besed ne ovira sporazumevanja. V večini kontekstov 
tvori ustrezne kolokacije besed; 

• pretežno uporabi ustrezno intonacijo, jasno izgovarja 
besede in pravilno poudarja glasove. Kljub posameznim 
napakam pri izgovarjavi je sporočilo razumljivo. 
Večinoma pravilno predvideva fonološke značilnosti 
neznanih besed; 

• tvori razumljivo zapisana besedila z manjšimi 
odstopanji pri zgradbi. Pri rabi ločil občasno dela 
napake, opazen je tudi negativen vpliv maternega ali 
drugih jezikov pri zapisovanju besed. 

• uporabi bogat nabor slovničnih struktur in pri večini 
ne dela napak, spretno uporabi tudi kompleksnejše, 
vendar se pri teh lahko pojavijo napake ali netočne 
izbire, kar pa ne povzroča nesporazumov; 

• razpolaga z bogatim besediščem, ki ga večinoma 
pravilno uporablja. Občasna napačna izbira besed 
ne ovira sporazumevanja. Obvlada ustrezne 
kolokacije in se učinkovito sporazumeva v večini 
kontekstov; 

• uporabi ustrezno intonacijo, jasno izgovarja besede 
in pravilno poudarja glasove. Pravilno predvideva 
tudi fonološke značilnosti neznanih besed; 

• tvori povezana besedila z ustrezno zgradbo. 
Zapisovanje besed in raba ločil sta večinoma 
pravilna. Včasih je opazen tudi negativen vpliv 
maternega ali drugih jezikov pri rabi ločil. 
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SOCIOLINGVISTIČNA ZMOŽNOST 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razvija zmožnost ustrezne rabe jezika za vzpostavitev družabnih stikov in učinkovitega 

preklapljanja med različnimi stopnjami formalnosti.  

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

RAVEN A1, MINIMALNI STANDARD RAVEN A1, STANDARD 
• obvlada zelo kratke družbene izmenjave in 

uporablja pozdrave in vljudnostne nagovore. 
• z najpreprostejšimi vsakdanjimi vljudnostnimi frazami 

vzpostavi in vzdržuje komunikacijo v osnovnih družbenih 
stikih. 

 

RAVEN A2, MINIMALNI STANDARD RAVEN A2, STANDARD 

• prepozna in skoraj vedno ustrezno interpretira 
družbene in kulturne norme in pravila ter se nanje 
večinoma primerno odzove, pri čemer uporablja 
preproste pogoste izraze in osnovne vzorce. 

• prepozna in ustrezno interpretira družbene in kulturne 
norme in pravila ter se nanje primerno odzove. 
Vzpostavi in vzdržuje družbene stike, pri čemer 
uporablja preproste pogoste izraze in osnovne vzorce. 

 

RAVEN B1, MINIMALNI STANDARD RAVEN B1, STANDARD 
• uporabi dokaj širok razpon jezikovnih sredstev za 

sporazumevanje: večinoma se izrazi situaciji primerno, 
prisotni so manjši in občasno kakšen večji spodrsljaj v 
družbeni izmenjavi.  

• ustrezno uporablja razpon situaciji primernih 
jezikovnih sredstev za sporazumevanje. Spodrsljaji 
so redki, saj ustrezno uporablja konvencije 
vljudnega sporazumevanja. 

 

RAVEN B2, MINIMALNI STANDARD RAVEN B2, STANDARD 
• pri izražanju večinoma spretno vzpostavi in vzdržuje 

ustrezen register (formalen, neformalen). Občasno se 
pojavljajo spodrsljaji predvsem pri izražanju vljudnosti v 
formalnem položaju. 

• izraža se jasno, vljudno in situaciji primerno, pri 
čemer ne dela večjih napak. Tako v formalnem kot 
neformalnem položaju vzpostavlja in vzdržuje 
ustrezen register. 
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PRAGMATIČNA ZMOŽNOST 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razvija zmožnost prilagajanja jezika situaciji in sogovorcu (prožnost); 

O: razvija zmožnost sodelovanja v pogovoru/interakciji (menjava vlog); 

O: razvija zmožnost razvijanja in tvorjenja logično povezanih in strukturiranih besedil (razvijanje 

vsebine, koherentnost in kohezivnost); 

O: razvija zmožnost ustreznega in spontanega izražanja (vsebinska natančnost in tekočnost). 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

RAVEN A1, MINIMALNI STANDARD RAVEN A1, STANDARD 
• pri izražanju omahuje glede natančnosti tudi pri kratkih in 

naučenih frazah, dela pogoste premore, komunikacijo 
prekine. 

• pri izražanju je natančen pri kratkih in naučenih 
frazah, pri čemer se ne izraža tekoče in dela 
pogoste premore. 

 

RAVEN A2, MINIMALNI STANDARD RAVEN A2, STANDARD 

• z rabo preprostega jezika se prilagodi 
večini predvidljivih situacij, pri 
nepredvidljivih potekih pogovora lahko 
nastopijo težave; 

• s  preprostimi frazami začne, vzdržuje ali 
konča kratek pogovor, pri čemer mora biti 
sogovornik ves čas podporen in 
sodelovalen; 

• zgodbo ali krajši opis ubesedi z nizom 
zaporednih informacij, ki medsebojno niso 
vedno smiselno povezane. Redko 
uporablja povezovalce; 

• fraze o znanih vsebinah tvori, tako da se 
lahko vključi v kratke izmenjave, čeprav 
pri tem okleva in dela napake. 

• z rabo preprostega jezika se prilagodi večini predvidljivih situacij. 
Nekatere fraze s parafraziranjem prilagodi konkretnim 
okoliščinam 

• s preprostimi frazami začne, vzdržuje in konča kratek pogovor, 
pri čemer mora biti sogovornik pogosto podporen in 
sodelovalen; 

• v obliki linearnega niza s smiselnim zaporedjem dogodkov pove 
zgodbo ali tvori krajši, preprost opis, pri čemer uporablja 
najosnovnejše povezovalce; 

• o znanih in vsakdanjih vsebinah ter v preprostih situacijah dokaj 
tekoče in dovolj natančno sporoči tisto, kar želi povedati. V 
krajših sporočilih je razumljiv, čeprav so premori in napačni 
začetki ter poskusi preoblikovanja izraženega očitni. 
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RAVEN B1, MINIMALNI STANDARD RAVEN B1, STANDARD 

• pri izražanju uporabi osnovni razpon jezika, kar mu 
omogoča prilagajanje predvidljivim in deloma 
nepredvidljivim situacijam, pri čemer včasih ni 
prepričljiv; 

• začne, vzdržuje in konča krajši pogovor ali poseže 
v razpravo o znanih vsebinah ali vsebinah, ki ga 
zanimajo. Občasno manj spretno prevzema 
različne vloge v pogovoru. Njegova besedna in 
nebesedna komunikacija je večinoma primerna; 

• pri sporočanju upošteva zgradbo, običajno za 
izbrano besedilno vrsto. Razmeroma jasno poveže 
povedi v pripoved ali opis, ki je včasih neustrezno 
besedilno povezan. Besedilo je večinoma smiselno 
členjeno na odstavke; 

• posreduje preprostejše, nezahtevne informacije in 
poudari glavne točke besedila. Kljub daljšim 
premorom zaradi pomanjkanja besedišča in 
slabšega poznavanja slovničnih struktur se izraža 
dovolj razumljivo. Pri pisni komunikaciji se 
pojavljajo napake v kohezivnosti besedila.  

• pri izražanju prožno uporabi dokaj širok razpon jezika, 
kar mu omogoča prilagajanje predvidljivim in deloma 
nepredvidljivim situacijam, pri čemer je prepričljiv; 

• pravilno začne, vzdržuje in konča pogovor ali poseže v 
razpravo o znanih vsebinah ali vsebinah, ki ga zanimajo, 
pri čemer ustrezno uporablja mnoga besedna in 
nebesedna sredstva; 

• pri sporočanju upošteva zgradbo, običajno za izbrano 
besedilno vrsto. Jasno prikaže časovno zaporedje 
besedila, spretno opiše in primerno razvije 
argumentacijo vključujoč protiargumente: sogovorec ali 
bralec mu zlahka sledi, tudi če so prisotne okornosti. 
Besedilo je smiselno členjeno na odstavke; 

• dovolj natančno pojasni bistvo povedanega in se izraža 
s precejšnjo lahkoto. Občasno ima težave pri oblikovanju 
sporočila, zaradi česar se pri ustnem sporazumevanju 
pojavljajo premori. Kljub temu lahko učinkovito nadaljuje 
brez pomoči. Pri pisni komunikaciji se pojavljajo 
okornosti v kohezivnosti besedila.  

 

RAVEN B2, MINIMALNI STANDARD RAVEN B2, STANDARD 

• vsebino in izrazna sredstva dokaj učinkovito prilagaja 
situaciji in sogovorcu ter prilagaja stopnjo formalnosti 
večini okoliščin; 

• začne, vzdržuje in konča pogovor o širokem razponu, 
pri čemer je pretežno učinkovit v večini vlog. Ko 
poseže v razpravo, občasno uporabi slogovno manj 
ustrezna besedna ali nebesedna sredstva; 

• razvije jasna in smiselna besedila, v katerih ubesedi 
razliko med dejstvom in mnenjem. Večinoma 
upošteva značilnosti besedilne vrste. Kljub omejeni 
uporabi besedilnih povezovalcev svoje povedi 
poveže v koherenten diskurz; 

• posreduje podrobne in kompleksno povezane 
informacije, prilagaja se zahtevnejšim situacijam, v 
katerih precej tekoče in dokaj natančno ubesedi 
večino vsebin. Večinoma učinkovito uporablja stalne 
besedne zveze. Pri ustnem izražanju se pojavljajo 
opazni premori, pri pisnem pa je glede kohezivnosti 
in koherentnosti nekaj okornosti. 

• vsebino in izrazna sredstva učinkovito prilagaja 
situaciji in sogovorcu ter uporablja stopnjo 
formalnosti, ustrezno okoliščinam; 

• začne, vzdržuje in konča pogovor o širokem razponu 
vsebin, pri čemer je učinkovit v večini vlog. Ko 
poseže v razpravo, uporabi primerna besedna in 
nebesedna sredstva; 

• argumentirano in sistematično razvije smiselno 
besedilo z razlikovanjem med mnenji in dejstvi, pri 
čemer upošteva značilnosti besedilne vrste. Kljub 
deloma omejeni uporabi besedilnih povezovalcev 
povedi poveže v jasen in koherenten diskurz; 

• posreduje podrobne in kompleksno povezane 
informacije, prilagaja se zahtevnejšim situacijam, v 
katerih tekoče, spontano in natančno ubesedi večino 
vsebin. Natančno in učinkovito uporablja stalne 
besedne zveze. Pri ustnem izražanju so premori malo 
opazni, pri pisnem pa so napake glede kohezivnosti 
in koherentnosti redke. 
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